Ydych chi'n ystyried anfon
eich plentyn i ysgol
cyfrwng Cymraeg?

Gweler rhagor o
wybodaeth y tu mewn!

Thinking about sending
your child to a

Welsh medium school?
Find out more inside!
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“How can | help my child wi

vy child with
homework if | don’
Welsh?” R SPedk

Welsh schools set homework
Instructions in Welsh and English
so there will be no problem

" «Gyt alla i helpu a gwaith cartref fy mhlentyn
~ os dydw i ddim yn siarad Cymraeg?”

Mae ysgolion Cymraeg yn plels]
cyfarwyddiadau gwaith cartref yn Gymraeg
ac yn Saesneg, felly fydd dim trafferth

hi o ran deall pa waith sy'n rhaid f'ch

gennych € i

plentyn ei wneud gartref. Bydd pob (\j/zgol being :S(r;zirgg \é/hat vour child i
' ' r addysg 0

unigol yn fodlon cynnig cyngor a \VSg S themsElgeit home. The

Mae gwefan http://hwb.wales.gov.uk/ yn : Oravideled et .
darparu amrywiaeth o gyfleusterau ac http://hwhb.wales.gov.uk/ Hwh provic;grs]aalcacde\gio a

thatl. range of nati ' i
adnoddau dysgu digidol cenedlaetho i l’esource?auy provided digital learning tools

“Bydd y plant yn drysu a bydd
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Ar gyfartaledd. mae plant
dwyieithog yn cyflawnin well yn
Saesneg nag ysgolion di-Gymraeg.
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- “Beth gall fy mhlentyn ei

wneud y tu allani'r ysgol?”
Mae nifer o sefydliadau a
chymdeithasau yn trefnu
gweithgareddau ac
achlysuron y tu allan it
ysgol. Fe welwch chi
wybodaeth am'y
sefydliadau hyn ar gefny
lyfryn. Manteisiwch arnyn nhw
a chysylltwch!

Mae tua thri
chwarter o bobl y
byd yn siarad dwy
iaith neu’n rhagor.

“What can m
school?” z
Thare
: gcei;%sget ﬁartganisatlons and
cie arran; i
,teyeqfcs outside of chﬁogttlwties o
;forrgation about these
« anlfags is at the back of the
- PUOKIEL Take advantage of th
e antage of them

child do outside of W

-
...
~

Ou,5'
About three W2
quarters of the

world speaks two

or more languages.
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l‘ Sefylifa Gymdeithasol
y nag un jaith yn cynnig dewis
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“\When you learn Welsh you don't forget
English!..

Being able to speak Welsh as weCL)LUars

Enelish allows you to broaden \/ e

exgeriences such as Welsh ffsl't:\éa §i<5 .

\Welsh DoOoKS,
\Welsh poetry and ,

Z?jg?t?o‘n to ths English ones!_}f/h\/ have only
ne, when you can have two: :

i Liz Williams

“We felt it was important for our children to
be educated within an environment that
was sensitive to their heritage ... ... as non-
Welsh speaking parents we were initially
apprehensive of our choice, however as our
children have progressed through primary
and comprehensive schools, we have

become absolutely sure, that we made the
right decision.”

Susanne Smith

" Wwe have read artic
whnch found bi{ingual s
h

Opportuniti -
Ufg')' Unities (ater on in

Charlotte Williams

oy
“There was a Wor
that the girls would
be at a disadvantage
coming from\f\ng
lish speaking

%&ra‘r%u\/ ... (but this)

has never held tr“\em

back in any way:

Gara Frost

“We wanted our children to
have the opportunity wWe
didn't to speak the
language. in order to'futt\/
appreciate and contribute
to our nation.”

Rebecca James

"We felt that bringing our
children up in a bilingual
environment would provide a
foundation to learning further
languages and would provide a
wider learning experience. As
well as continuing the strong

culture, heritage and traditions
of Wales."

Ceri Lloyd




2 i oed ysgol. Gofal chwarae ac

addysg cyn ysgol

Cylch Meithrin 2 to school age. Play care and
pre-school education
== Plant 6 wythnos tan oed
Meithrinfa ysgol, 7.30am-6pm
Day Nursery Llun- Gwener Wl e
Children aged 6 weeks to & *ﬂ Py Ysgol Gynradd
—{(§)———— school age 7.30am-6pm '\‘m R @00 Primary School
Mon-Fri SN | | /. 7 A\ {{"
gy 9
) LA~ W
,64%19\ ________________ W e
TiaFi Rhieni gyda phlant o dan 2 oed - cyflei'r

plant a rhieni gymdeithasu a dysgu
canu a chwarae yn y Gymraeg

Parents with children under 2 years -

play in Welsh

"’ an opportunity to socialise, sing and
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Going from a nursery group or Cylch
Meithrin tO Welsh primary then
secondary school is @ naturat and
important step for pupils O continue

to develop their language skills.




a Merthyr Tuckul

Cylchoedd Meithrin

S Js e dd A
Ysgol Uwchradd Cymraeg YSS"é“’;SLHSra Aé?;;%iar*
Secondary School Prlm;ll'\l Schools Libivain
Rhydywaun Abercynon aeshel)
Addysg bellach (colegau, Aberdar + Pentrebach
prifysgolion), y byd gwaith PenderG\/n . Soar
. Rhyd vy Gru .
Further Z?:llvc:rté?t':/ )(colleges. Sar:((E’S Tudful Treharris
and the workplace

Twyncamel

Cylchoedd Meithrin
Bronllwyn*
~ Ysgol Uwchradg ¢ mra Cynradd Glynrhedyqog*

ul Secondary Schzml i Ysg°é‘;;:r;’es Pe\c]-lglft?g*
ols ortin*

Y Cym er Primary Scho Nant Dyrys*

A - Bodringallt Treorci*
co 5
prifysgob‘on). Y byd gf;(:h &;?;;%Y\;‘n T\\/(gf,\:r:/,gd
F .
urther i?;lvceart;?tr;)(colleges, Llyny forwyn Wattstown
and the Workplace

Ynys-wen




Ysgol Uwchradd

Cvlchoedd Meithrin

Ysgolion Cynradd Cyneneg
d* . Cymra‘ég Secondary School
CiLf\/‘:\(Edng v Primary Schools Garth OLW%
ntre
jis gfail lsaf™ Castellau Addysg bellach
non Taf* Evan James rifysgotion).
Ff\/\;‘entre" Garth Olwg (‘°‘E%a§(,§ gwaith |
{ Rhydfelen® Heol-y-celynt e i
Sard"s* P Ont Sién NOI’TOH (couegesl Unil\iefl-.gt\e/) -
PPIES aci !
Yn\/S't/\;\aW& Beddau S .
WA e o Faerdet

Ysgol Uwchradd Cymraeg
= Secondary School
Cynra ,
Cylchoedd Meithrin Yssog"’:‘ﬁ:’eg Llanhari
Llanhari* Primary Schools Addysg bellach (colegay,
Thomastown* v Dolaut prifysgolion), y byd gwaith
Pont-y-clun Llanhari Further education
TiaFi (Meisgyn) Llantrisant (colleges, university)
: fail and the workplace
*TiaFi oryre
Hfrwd

dual stream



mudiad

meithrin

Mudiad Meithrin yw prif ddarparwr gofal ac addysg blynyddoedd
cynnar cyfrwng Cymraeg yn y sector wirfoddol. Y nod yw rhoi cyfle i
bob plentyn ifanc yng Nghymru fanteisio ar wasanaethau a phrofiadau
blynyddoedd cynnar trwy gyfrwng y Gymraeg. Mae Cylchoedd Tia Fi a
Methrinfeydd Dydd yn cynnig gweithgareddau i blant o’r crud ac
mae’r Cylchoedd Meithrin yn hyrwyddo addysg a datblygiad plant 2
flwydd oed hyd at oed ysgol.

Mudiad Meithrin is the main provider of Welsh medium early years

care and education in the voluntary sector. The aim is to give every

young child in Wales the opportunity to benefit from early years care

and educational experiences through the medium of Welsh.Cylchoedd

Tia

Fi ( Parent and toddler) and Day

Nurseries offer activities for

children from birth whilst Cylchoedd Meithrin

(playgroups) welcome children from 2 years
of age to school age .

Eich siop un stop ar gyfer dysgu neu wella eich

Cymraeg. Mae Canolfan Cymraeg i Oedolion Morgannw.

o ==

ddyddiadau ac amseroedd. Os oes gennych chi
blant dan 7 oed, edrychwch am gyrsiau Cymraeg i’r
Teulu.

Your one stop shop if you want to learn or improve
your Welsh. The Glamorgan Welsh for Adults
Centre provides courses at all levels across the
area, and with a wide choice of days and times. If
you have children under 7, look for the Welsh for
the Family courses.

Mae Menter laith Rhondda Cynon Taf yn
hyrwyddo, cydlynu a threfnu gweithgareddau,
digwyddiadau a gwasanaethau Cymraeg yn RhCT




holiday sport, as well as family sessions.

events an elsh language services in RCI e.g. Atter School Clubs|

_Holiday Play Schemes, Youth Forums, large and small-events such
Parti Ponty, volunteer ang work opportunities for people of all ag
because the Welsh Iang‘ belongs to everyone.

www.urdd.c

@urddcymopy

Urdd

\ 02920 63568

Vlae’r wetan yn cynnig gwybodaeth am yr amrywiaeth
o gyfleoedd sydd ar gael i ddefnyddio’r Gymraeg —
gyda’r teulu, gyda phlant a phobl ifanc yn eu
harddegau, ac yn y gweithle. Mae’n cynnwys adnodd

‘ sy’n gallu chwilio am ddigwyddiadau
Cymraeg ym mhob rhan o Gymru, mae’n tynnu sylw at
ap Cymraeg bob wythnos ac mae’n dod o hyd i

‘ gyrsiau, gan restru pob cwrs Cymraeg i Oedolion.
Mae’r wefan hefyd yn gweithredu fel porthol sy’n
cysylltu & gwefannau eraill sy’n cynnig gwasanaethau
Cymraeg defnyddiol yn ogystal ag adnoddau digidol

‘ Cymraeg.

Mae'r Urdd yn un o fudiadau i’r ifanc mwya yn Ewrop sy’n cynnig |

cyfleoedd a gweithgareddau amrywiol i blant a phobl ifanc fyw eu '
bywydau yn llawn drwy gyfrwng y Gymraeg. Mae gan yr Urdd, sy’n
fudiad cyffrous a deinamig, dros 50,000 o aelodau rhwng 8 a 25 mlwy
oed. Mae’r adran chwaraeon yn cynnig ystod eang o gyfleoedd e.e.
clybiau, gweithgareddau, chwaraeon wythnosol, a rhai yn ystod y
gwyliau yn ogystal a sesiynau teuluol. |
The Urdd is one of the largest youth movement in Europe offering !
opportunities and activities for children and young people to live their
lives fully in Welsh. The Urdd is an exciting, dynamic movement with
over 50,000 members between 8 and 25 years.

The website offers information on the range of Welsh

‘ ‘ language opportunities available, from introducing



www.llyw.cymru/cymraeg o
www.mentrauiaith.cymru

@mentrauiaith
Mentrau laith Cymru
01443 493715



Mae Twf yn gynllun gan Lywodraeth Cymru sy’n cynorthwyo
rhieni i roi cyfle i'w plant ddod yn ddwyieithog o oedran ifanc.
Mae grwpiau cymorth ‘Amser Twf’, sy’'n cael eu darparu’n
lleol i rieni sydd & babanod hyd at un flwydd oed, yn rhannu
gwybodaeth, cymorth a chyngor ynghylch sut i gyflwyno’r
Gymraeg i'r cartref. Mae’r grwp ar gael i ddysgwyr Cymraeg,
rhieni di-Gymraeg a siaradwyr Cymraeg.

Twf is a Welsh Government project which supports parents
to give their child an opportunity to become bilingual from an
early age. A provision of local Amser Twf support groups
aimed at parents with babies up to a year old shares
information, support and advice on how to introduce Welsh
into the home. The groups are open to Welsh learners, non-
Welsh speaking parents and Welsh speakers.

Cymdeithas genedlaethol sydd am gefnogi a
datblygu ysgolion Cymraeg ac am roi cyfle
cyfartal i’r rhai sy’n dymuno rhoi addysg
Gymraeg i’w plant.

Cyswillt: Ceri Owen,
Swyddog Datblygu, Ty Cymru, Greenwood
Close, Parc Busnes Porth Caerdydd. CF23 8RD

Parents for Welsh Medium Education’ exists to
support and promote education through the
medium of Welsh throughout Wales and to
ensure equal opportunities for those who
wish their children to be taught through the
medium of Welsh.

Contact: Ceri Owen
Development Officer, Ty Cymru, Greenwood
Close, Parc Busnes Porth Caerdydd. CF23 8RD




Abercynon
Aberdar
Bodringallt
Bronllwyn
Castellau
Dolau

Evan James
Garth Olwg
Heol y celyn
Llantrisant
Liwyncelyn
Llyn vy forwyn

Penderyn

Pont Sidén Norton

Tonyrefail

Ynyswen

01443 740239
01685 872939
01443 434096
01443 435254
01443 208700
01443 237830
01443 486813
01443 202585
01443 450750
01443 237837
01443 682491
01443 730278
01685 811259
01443 486838
01443 670319
01443 772432

https://rctmoodle.org/yggabercynon/
https://rctmoodle.org/yggaberdar/
https://rctmoodle.org/bodringallt/
https://rctmoodle.org/yggbronliwyn/
https://rctmoodle.org/yggcastellau/
http://www.dolauprimary.org.uk/
https://rctmoodle.org/yggevanjames/
https://rctmoodle.org/ygggartholwg/
https://rctmoodle.org/heol-y-celyn/
https://rctmoodle.org/ygggllantrisant/
https://rctmoodle.org/yggliwyncelyn/
https://rctmoodle.org/yggllynyforwyn/
https://rctmoodle.org/penderyn/
https.//rctmoodle.org/psn/
https://rctmoodle.org/yggtonyrefail/
https://rctmoodle.org/yggynyswen/

Ysgol Ganol

Llanhari (oed / age 3 - 19)
01443 237 824 www.llanhari.com

Ysgolion
uwchradd

Garth Olwg 01443 215556
www.gartholwg.co.uk

Rhydywaun 01685 813500
www.rhydywaun.org

Y Cymer 01443 680800

www.ysgolcymer.co.uk
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Welsh Language Services
Cyngor Rhondda Cynon Taf
Ty Trevithick, Abercynon
Aberpennar, CF45 4UQ

Swyddogiaith@rctcbc.gov.uk
01443 744069

Menter laith Rhondda Cynon Taf

9a Y Stryd Fawr, Pontypridd,
CF37 1QJ

01443 407570
www.menteriaith.cymru




